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October 13, 2011

County Clerk/Registrar of Voters (CC/ROV) Memorandum #11088
TO: All County Clerks/Registrars of Voters

\ J :
FROM: C J\ { L L '-'- AN j, J[f’u}/{\

,Jennrfe#_ Luckie- Bratt
\Transtation Coordinator

RE: Translations: U.S. Department of Justice Minority Language
Information

Attached is the list of -covered areas for voting rights bilingual election materials
required pursuant to Section 203 of the Voting Rights Act, which was published
in the Federal Register today, October 13, 2011.

Based on the findings of the American Community Survey, there are several
counties that are now required to provide materials to their voters in new or
additional languages. The newly added language requirements are as follows:
Alameda — Tagalog and Vietnamese; Glenn — Spanish; Los Angeles — Asian
Indian and Other Aslan (Not specifled) (Note: The Secretary of State's office is
currently awaiting clarification on these languages from the U.S. Department of
Justice), Napa — Spanish; Sacramento — Chinese; and San Diego — Chinese and
Vietnamese.

in an effort to assist counties with any new language requirements, we have also
attached a brochure from the U.S. Department of Justice regarding Section 203.
This brochure covers different aspects of the section, such as background,
frequently asked questions, ideas on how to successfully assist your
constituents, and a brief description of the role of the justice department. You can
find this brochure (in English as well as other covered languages) on the U.S.
Department of Justice website at

http://www.justice.qov/crt/about/vot/sec 203/activ_203.php#brochures.

Our office will be reviewing the newest data to reevaluate the Elections Code
section 14201 lists that were distributed last year.

If you have any questions, please feel free to contact me at (916) 651-3734.


http://www.justice.gov/crt/about/vot/sec_203/activ_203.php#brochures
www.sos.ca.gov
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DEPARTMENT OF COMMERCE

Bureau of the Census
[Docket Number 110921536—16567-01]

Voting Rights Act Amendments of
2006, Determinations Under Section
203

AGENCY: Bureau of the Census,
Department of Commerce.

ACTION: Notice of determination.

SUMMARY: As required by Section 203 of
the Voling Rights Act of 1965, as
amended, this potice publishes the
Bureau of the Census (Census Bureau)
Director's determinations as o which
political subdivisions are subject to the
minority language assistance provisions
of the Act. As of this date, those
jurisdictions that are isted as covered
by Section 203 bave a legal obligstion to
provide the minority language
assistance prescribed by the Act.

DATES: Effective Dote: This notice is
affective on October 13, 2011.

FOR FURTHER INFORMATION CONTACT: For
information regarding this notice, please
contact Ms. Catherine M. McCully.
Chief, Census Redistricting Data Office,
Bureau of the Census, United States
Department of Commerce, Room DIR
8H019. 4600 Silver Hill Rd, Washington
DC 20233, by telephone at 301-763-
4039, or visit the Redistricting Data
Office Internet site at http://
wuww,census.gov/rdo/,

For information regarding the
applicable provisions of the Act, please
coutact T. Christian Herren, Jr., Chief,
Voting Section, Civil Rights Division,
United States Department of Justice,
Room 7254-NWRB, 950 Pennsylvania
Avenue, NW., Washington. DC 20530,
by telephone at (800) 253-3931 or visit
the Voting Section Internet site st
http://www.justice.gov/crt/about/vot/.
SUPPLEMENTARY INFORMATION: In July
2006, Congress amended the Voting
Rights Act of 1965. Title 42, United
States Code (U.S.C.}, 1973 ef seq. (See
Pub. L. 109-246, 120 Stat. 577 (20086)).

Among other changes, the sunset date
for minority language assistance
provisions set forth in Section 203 of the
Act was extended to August 5, 2032.

Section 203 mandates that a state or

oliticel subdivision must provide
anguage assistance to voters if more
than five (5) percent of voting age
citizens are members of a single-
language minority group and do not
‘speak or understand English
adequately enough to participate in the
electoral process” and if the rate of
those citizens who have not completed
the fifth grade is higher than the
pational rate of voting age citizens who
have not completed the fifth grade.
When a state is covered for a particular
language minority group, an exception
is made for any political subdivision in
which less than Hve {5) percent of the
voling age citizens are members of the
minority group and are limited in
English proficiency, unless the political
subdivision is covered independently. A
political subdivision is also covered if
more than 10,000 of the voting age
citizens are members of & single-
language minority group. do not “speak
or understand English adequately
enough to participate in the electoral
process,” and the rate of those citizens
who have not completed the fifth grade
is higher than the national rate of voting
age citizens who have not completed the
fifth grade,

Finally, if more than five (S} percent
of the American Indian or Alaska Native
voling age citizens residing within an
American Indian Reservations (and off-
reservation trust lands) are members of
a single language minority group, do not
“speak or understand English
adequately enough to participate in the
electoral process,” and the rate of those
citizens who have not completed the
fifth grade is higher than the national
rate of voting age citizens who have not
completed the fifth grade. any politicsl
subdivision. such as a county, whicb
contains all or any part of that Indian
reservation, is covered by the minority
language assistance provision set forth
in Section 203. An American Indian

Reservation is defined as any area that
is an Arerican Indian or Alaska Native
area identified for purposes of the
decennial ceasus. For the 2010 Census,
these areas were identified by the
federally recognized tribal governments,
Bureau of Indian Affajrs, and state
governments, The Census Bureau
worked with American Indian tribes
and Alaska Natives to identify statistical
areas, such as Oklahoma Tribal
Statistical Areas (OTSA), State
Designated Tribal Statistical Areas
{SDTSA). and Alaska Native Village
Statistical Areas (ANVSA).

Pursuant to Section 203, the Census
Bureau Director has the responsibitity to
determine which states and political
subdivisions are subject to the minority
language asgistance provisions of
Section 203. The state and political
subdivisions obligated to comply with
tbe requirements are listed in the
attachment to this Notice.

Section 203 also pravides that the
“determinations of the Dirsctor of the
Census under this subséction shall be
effective upon publication in the
Federal Register and shal) not be
subject to review in any court.™
Therefore, as of this date, those
jurisdictions that are listed as cavered
by Section 203 have legal obligation to
provide the minority language
assistance prescribed in Section 203 of
the Act. In the cases, where a state is
covered. those counties or county
equivalents not displayed in the
attachment are exernpt from the
obligation. Those jurisdictions subject to
Section 203 of the Act previously, but
not included on the list below, are no
longer obligated to comply with Section
203. The previous determinations under
Section 4(f)(4) of the Voting Rights Act
remsin in effect and are unaffected by
this determination. (See Title 28, Code
of Faderal Regulations. part 55.
Appendix (2010)).

Dated: Oclober 5. 2011.
Rabert M. Groves,
Dirsctor, Bureau of the Census.

COVERED AREAS FOR VOTING RIGHTS BILINGUAL ELECTION MATERIALS—2010

State and polilical subdivision

Language minority group

Alaska:

Alettians East BOroUgN ........c.ecememncmecenenn .
Alautians East BOroUGN ... sresisassene s
Alautians West CENSUS A8 ..o viicecrscrniesiseseemesnses e emsns

Bethe! Census Ared ...................
Bethel Census Area .........ccc......
Dillingham Census Area ............
Nome Census Area ............
Nome Census Area ...
North Slope Borough ......

North Slope BOrough .........ccceemminieceneinnins

rreeremrneeemercnnieeeeeenens | ASTAN (FIlipino).
Hispanlc.
Asian (Filipino).

Alaska Native (inuplat).
Alaska Native (Yup'ik).
Alaska Native (Yup'ik).
Alaska Native (Inupiat).
Alaska Native (Yup'lk).
ceeeneeneneen | Alaska Nallve Tribe—Tribe not Specified.
rerereemeessennnemeemeneeen. | AlBSKA Natlve (Inuplat).


www.census.gov/rdo/
www.census.gov/rdo/
www.justice.gov/crt/about/vot/
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COVERED AREAS FOR VOTING RIGHTS BILUNGUAL ELECTION MATERIALS—2010—Continued

State and political subdivision

Language minority group

Northwest Arctic Borough ... .....cocveioiie e e
Wade Hampton Census Area ...
Wade Hampion Census Ares ...
Yukon-KOoyuKUuK CeNSUS AIBB .........coeeeeemensrscrennsensseeeeeeseensensessnns
Arizona:
APAChE COUNTY ..ottt et e s
Apache County .........
Coconino County ..........
Coconino County ..........
Coconino County ..........
Maricopa County ....
Maricopa County ....
Mohave County ......
Navajo County ....
Navajo County ...
Pima County .......
Pima County ...
Pima County ..
Pinal County .........c.
Santa Cruz County
Yavapai County ..
Yurma County
YUMEA COUNY .ot s e
California:
SLR1E COVETAGE .nevveenrereerrie e ieresemen et st st e b s bmrat e sas s st svans
Alameda County ...
Alameda County ...
Alameda County ....
Alameda County .
Colusa County ..
Contra Costa County
Fresno County ..
Glenn County ......
Imperial County ...
Kem County ........
Kings County ..
Los Angelas County .....
Los Angeles County .....
Los Angeles County
Los Angeles County
Los Angeles County ......
Los Angeles County ......
Los Angeles County ......
Los Angeles County ......
Madera County ..........
Merced County .......
Monterey County ...
Napa County .......
Orange County ...
Orange County ...
Orange County ...
Orange Counly .......
Riverside County .........ccoceeiivinins
Sacramento County ........c.ccecenveenn.
Sacramento County ...
San Benito County ...
San Bemardino County
San Diego County ..
San Dlego County .....
San Dlego County
San Diego County
San Francisco County ...
San Francisco County ...
San Joaquin County ......
San Mateo County
San Mateo County .........
Santa Barbara County ...
Santa Clara County .......
Santa Clara County ...
Santa Cfara County ...
Santa Ctara County ...
SHENISIAUS COUMY ettt et s ce e e e er s e s soe s s ens s aennaente

Alaska Native (Inuplat).
Alaska Native (Inupiat).
Alaska Natlve (Yup'lk).
Alaska Native (Alaskan Athabascan).

American Indian (Navajo).

American Indian (Pueblo).

American Indian (Hopi).

American Indian (Navajo).

American indian (Yuma).

American (ndian (Tohono O'Odham),
Hispanic.

American Indian (Yuma).

American Indian (Hopi).

American Indian (Navajo).

American Indtan (Tohono O'Odham).
American Indian (Yaqui).

Hispanic.

American Indfan (Tohono O'Odham).
Hispanic.

American Indian (Yuma).

Amarican Indian (Yuma).

Hispanic.

Hispanic.

Asian (Chinese).
Aslan (Fifipino).
Hispanic.

Aslan (Vietnamese).
Hispanic.

Hispanic.

Hispanic.

Hispanic.

Hispanic.

Hispanic.

Hispanic.

Asian (Asian Indiarn).
Asian (Chiness).
Asian (Filipino).
Hispanic.

Asian (Japaness).
Agian (Korean).
Aslan (Other Asiam—Noat specified).
Aglan (Vielnamese).
Hispanic.

Hispanic.

Hispanic.

Hispanic.

Asian (Chinese).
Hispanic.

Asian (Korean).
Asjan (Vietnamese).
Hispanic.

Astan {Chineses).
Hispanic.

Hispanic.

Hispanic.

Aslan (Chinese).
Astan (Filipino).
Hispanic,

Asian {Viemamese).
Aslan (Chinese).
Hispaaic.

Hispanic.

Aslan (Chineseg).
Hispanic.

Hispanic.

Asian (Chinese).
Asian (Filipino).
Hispanic.

Aslan (Vietnamess).
Hispanic,
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COVERED AREAS FOR VOTING RIGHTS BILINGUAL ELECTION MATERIALS—2010—Continued

State and political subdivision Language minority group

Tulare COUNtY ..vvviiiciice et encnse e | HlSPANIC.
Ventura CoUNtY ..o seseneseseesesrcssasesnsssmneinenes | HISPANIG,
Colorado:
CoSltllla COURLY ..ciurericrice e secncree s e easr e srnee e | HISPANIC,
Denver County ............. Hispanic.
Rio Grande County ...... Hispanic.
Connecticut:
Bridgeporn tOWN ..............oiic e | HISPENIC.
East Hantord fown ... Hispanic.
Hariford town ............ Hispanic.
Meriden fown ......... Hispanic.
New Britain 10wn ... Hispanic.
New Baven town ............... Hispanic.
New London town .. Hispanic.
Waterbury town ...... . | Hispanic,
WINTNAM OWN ..ottt seraes e e senneneeneees. | HISPANIG.
Florida:
S11@ COVETAGE ..eovererrree ettt st e e sreee e e msneseeesensneneneen. | HISPANIC,
BroOWAI8 COUNTY oo ooeeceesirini ettt eme e e e se st neen Hispanlc.
Hardee Counly ....... Hispanic.
Hendry County .......... Hispanic.
Hillsborough County ..... Hispanic.
Lee County .. Hispanic.
Miam}-Dade Coumy Hispanic.
Orange County .. Hispanic.
Osceola County .. Hispanic.
Palm Beach County . .... | Hispanic.
Polk County .. s e s s eeme e ere e enesnnenneeneeees | IESPANIC,
Hawall:
Honolulu COUNY ..ot sr e
Honolulu County ...
Honalulu County ...
MAUT COUMY ..eveeieeitaensreiis st st e s e s esersar s sr e sr e s e
llinois:
COOK COUNLY .ottt senane e eaeenenes | ASIAD (Aslan Indian).
Cook County ... Asian (Chinesas).
Cook County ....ccoveueee, Hispanic.
DuPage County .. Hispanic.
Kane County ....... ... | Hispanic.
Lake COUMY ..o | HISPENIC.
Kansas:
FINABY COUNLY ..ot ee ettt s st e am ot e st e
ford County ........
Grant County ......
SBWANH COUNY .......oovrrireereeiinieseere s rinies s e e a see st e eres e sme s e s seeseeenes
Maryland:
Monlgomery COUNLY ..o s | HISPANIC,
Massachusetts:
BOSION CitY .cvviiveicrmiiin sttt | ISPANIC.
Chelsea city .... Hispanic.
Fitchburg city .. Hispanic.
Holyoke city ... Hispanic.
Lawrence city ............ e | FISPANIC,
Lowell city ....... teeeren b rere e aeeniesseenneeens | ISPANIC,
Lynn city ....... ... | Hispanic.
Quincy clty ... .. | Asian (Chinese).
Revere cCity .......... ... | Hispanic,
Southbridge town ... | Hispanic.
Springfleld city ..................
WOIEESIET CHY oo i e s ey e
Michigan:
Clyde toWnShID ! .ccocoeeier it s sress s s sssseeneeens. | FISPANIC.
Hamtramck cfly ...... ... | Asian (Bangladeshi).
HAMOrd CHY ..ot e csne s earncesrearesrene s e seeeieneemeees | HISDANIC,
Mississippt:
AHAlE COUNTY e e etee s s s snesr e
Jackson County ..
Jones County ......
Kemper County ...
Leake County ......
Neshoba County
NeWtoR COUNtY ....coeiiiiici et s e

Aglan (Chinese).
Aslan (Filipino).
Asian (Japenese).
Asian (Filipino).

Hispanic.
Hispanic.
Hispanic.
Hispanic.

... | Hispanic.
sereeemeeneemnennen | HISPANIC.

American Indian (Choclaw).
American Indian (Choclaw).
American Indian (Choctaw).
American Indian (Choctaw).
American Indian (Choclaw).
Amarican Indlan {Choclaw).
American Indian (Choctaw).
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COVERED AAEAS FOR VOTING RIGHTS BILINGUAL ELECTION MATERIALS—2010—Continued

State and political subdivision

Language minority group

Noxubee County .......
Scott County .........
WINSON GOUMY e e
Nebraska:
COMax COUNMY ittt ettt ets e v s ee e e s srs e s sr b e
Dakota Counly ......
DAWSON COUNMY ...oiicriiie et nsei it aa e peeans s st et eas s nns st ens
Navada:
CIAMK COUNLY ..eeeecceie e ce e e vt b5 s e et e e ee e an e ame s bea e b nenes
ClAK COUNLY ..ottt et s
New Jersey:
BOrgon COUNLY ........cnmmrimmm it ccnnteestsassniesrase s iorssnsssases
Bergen County ...
Camden County ........
Cumberland County ..
Essex County ...vune...
Hudson County ......
Middlesex County ..
Passaic County ..
UNION COUNTY .....oeiece ettt e e en e e
New Mexico:
Bemallllo COUNY .....coveeeiririeeee et ree ettt eee e s seeress s anee et e v
Bemalillo County ....
Bemalillo County ..............
Catron County ......ccccceumnnn
Chaves County ......
Cibola County ........
Cibola County ......cccccen.
Dona Ana County .........
Eddy County ....ccveernne
Grant County ................
Guadalupe County ........
Harding County .............
Hidalgo County ..
Lea County .........
Luna County ...
McKinley COUNtY ....cocuiiiiiicic i e e
McKinley County ...
Mora County ..........
Rio Amba County .....
Rio Amba County .....
San Juan County .......
San Miguel County ...,
Sandoval County .......
Sandoval County ..,
Santa Fe County ...
Socorro County ...
Socorro County ...
Socorro County ...
TAOS COUNY .ottt ceoecrccininse ettt se s simas e st b paas s s sheseen
Valencia County .....
VaIENCIA COUMEY ...ooiiiiiirnieiininniaes e erre e petmeaame s eeeeaeaes et see s
New York:
Brong CoUNtY .....ceovvviviminn s snscitniansioeeeereconsecsnass
Kings County ......
Kings Counly ......
Nassau County ......
New York County ...
NeW YOrk COUNMY ....corveimirereeecrssnreresae e
QUEENS COUMY .vvviitiirieee e cesiias s rae e saeseeanpaeasesanes
Queens County ......
Queens County ......
Queens County ......
Sufiolk County ...........
WSICNESIEr COUNLY ...t irns s e s s e n e carsrsine
Pennsylvania:
BETKS COUNLY .oieeetiee ettt et eree e s se e e e bt e s
Lehigh County .....c..coeeevnnne
Philadelghia COUNty .........cciciiiiic e
Rhode Island:
Contral Falls Clly oo e
Pawtucket City ......ocveeiiiiiic s

American Indlan (Choctaw).
American Indian (Choclaw).
American Indian (Choctaw).

Hispanic.
Hispanic.
Hispanic.

Asian (Filipino).
Hispanic.

Hispanic.
Asian (Korean).
Hispanic.
Hispanic.
Hispanic.
Hispanic.
Hispanic.
Hispanic.
Hispanic.

American Indian (Navajo).
American Indian (Puablo).
Hispanic.
American Indian (Pueblo).
Hispanic.
American Indian (Nava)o).
American Indian (Pueblo).
Hispanic.
Hispanic.
Hispanic.
Hispanic.
Hispanic.
Hispanic.
Hispanic,
Hispanic.
American Indian (Navajo).
Amencan Indlan (Pueblo).
Hispanic.
American Indian (Navajo).
Hispanic.
American )ndian (Navalo).
Hispanic.
American Ingian (Navajo).
American Indlan (Pueblo).
American Ingian (Pueblo).
American Indian (Navajo).
American indian (Pueblo).
Hispanic.
Hispantc.
American Indian (Pueblo).
Hispanic.

Hispanic.

Asian (Chinese).
Hispanic.
Hispanic.

Asian (Chinese).
Hispanic.

Asian (Asian Indian).
Aslan (Chinese).
Hispanic.

Asian (Korean).
Hispanic.
Hispanic.

Hispanic,
Hispanic.
Hispanic.

Hispanic.
Hispanic.
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COVERED AREAS FOR VOTING RIGHTS BILINGUAL ELECTION MATERIALS—2010—Continued

State and political subdivision Language minorily group
Providence Cly ... e e | MlSPANIC.
Texas:
State COVOIAGE ....ooeeirriceeece et e er e s | HISPANIC.
Andrews County .... Hispanic.
Atascosa County .... Hispanic.
Balley County ..... Hispaaic.
Bee County ..... Hispanic.
Bexar County ......... Hispanic.
Brewsier County .... Hispanic.
Brooks County ....... Hispanic.
Caldwall County ..... ... | Hispanic.
CaAINOUN COUNMLY ..ooorrreeeree e e sr s sp e e e eeeeee e | HISPANIC.
Cameron COUNLY ......ccooceie ettt st srenane i | FHSPANIC,
Castro County ........ Hispanic.
Cochran County ..... Hlspanle.
Concho County Hispanic.
Crane County ......... ... | Hispanic.
Crockatl COUNLY ... craenes e s ee s eeee e | C1SPARNIC.
Crosby COURTY ... ee et et tesi e | HISPANIC.
Culberson Counfy . ... | Hispanic.
Dallas County .. Hispanic.
Dawson County Hispanic.
Deaf Smith County Hispanic.
Dimmit County ........... Hispanic.
Duval County ...... Mispanic.
Ector County ....... Hispanic.
Edwards County . Hispanic.
El Paso County ...... American Indian (Pueblo).
El Paso County ... Hispanic.
Floyd County ....... Rigpanic,
Fort Bend County .. Hispanic.
Frio County ............ Hispanic.
Galnes County ... weeee. | Hispanie.
Garza County ......... wrees | Hispanic,
GlasSCOCK COUNLY ....oovireeeiee bt s s s s Hispanic.
Gonzales County ..........u.. eeerrimtonsveraceneeeneneneenense | HiISpaNIC.
Guadalupe County ..... et rreerrrrrne e ereenneeenns | HISPARIC.
Hale County ........... ... | Hispanic.
Hansford Caunty . Hispanic.
Harris County ...... Asian (Chinese}).
Harrls County .. Hispanic.
Harris County ...... Aslan (Vietnamese).
Hidalgo County ... Hispanic.
Hockley County ....... Hispanic.
Hudspeth County .... Hispanic.
Jim Hogg County .... Hispanic.
Jim Wells County .... Hispanic.
Kames County .... Hispanic.
Kenedy County ... Hispanic.
Kinney County ... Hispanic.
Kleberg County ... Hispanic.
La Salle County .. Hispanic.
Lamb CouNty ......cocicvcemimimvimsiennne e s Hispanic.
Live Oak COUMY ......c.iwvimriimicinrmiririnniannoessssssnsaennes Hispanic.
Lynn County ........ Hispanic.
Marin Counly ..... ... | Hispanic.
Maverick County ..... ... | American Indian (Kickapoo).
Maverick County ..... ... | Hispanic,
Medina County ...c.ccccuimiriineninnns ... | Hispanic.
Midiand County ... ... | Hispanic.
Miichell County ... Hispanic.
Moore County ..... Hispanic.
Nolan County ...... Hispanic.
Nueces County ....... ... | Hispanic.
Ochiiree COUNLY ...ocoooeeveeviiisscnsieniasss st asr orseeees ... | Hispanlc.
Parmer County .... Hispanic.
Pecos County ..... Hispanic.
Presldio County .. Hispanic.
Reagan County ... Hispanic.
Raevas County ... Hispanic.
Reiuglo County ....... cirerereanseesresenmnensennes | HiSP@DIC.
RUNNGIS COUNLY oot sm e eb i o resneenenans | HISPANIC,
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COVERED AREAS FOR VOTING RIGHTS BILINGUAL ELECTION MATERIALS—2010—Continued

State and political subdivision Language minority group
San Patricio CoUN .....cireuoieiee e ceeeceeme e e scemssrsssese e | HISPANIC.
San Saba CouNty ....coeceeeeeveeeeccececenes Hispanic.
Schisicher County ........cvevererereenneeenias Hispanic.
Scurry County .......... Hispanlc.
Sharman County ...... Hispanic.
Starr Counly ............. Hispanle.
Sufton County ...... Hispanic.
Swisher County ........ Hispanic.
Tamant COUNLY <......oumpeieee e Hispanic.
Terrell COUNY ..o mece e Hispanic.
Terry County ..... Hispanic.
Titus County ...... Hispanic.
TrAVIS COUMY 1oiiiitiiieeieceaee e ert e etivii e e s ey e et s se e sme s se e n e e e ees Hispanic.
Upton County ........ Hispanic.
UVvaIEE COUNLY eeveenrercanre s mrrcmnnncniinssvessesnses Hispanic.
Val Verde County . Hispanic.
Ward County ......... Hispanic.
WaDD COUNY ..o eaae Hispanic.
Willacy County ...... Hispanic.
WIISON COUNLY ....ooviimemianriicsisses s searsesesessos cae e snseneme s en e s eme s Hispanic.
Winkier County ..... Hispantc.
Yoakum County .... Hispanic.
Zapaia County ...... \eeeeeeen | Hispanic.
Z3VAIA COUNLY «oevaerreercre ettt sesit e sesensneemenessesmnnimscns | HISPADIC,
Utah:
Salt LKA COUNLY .roiviieieiecoienercrtmieisse s smeeseee s seessesnssssnssnssessssnnensennene | HISPANIC.
San JUan CoUNlY .........ciicieniinenscimin e e | AMMEMICAN INdian (Navajo).
Virginia:
Fairfax County ...t v st sesncsssenenesneees. | HISPARNIC,
Washinglon:
AGAMS COUNLY ..ot s reneenes | HISPANIC.
Frankiin County ..... Hispanic.
King County ..c..ccvenmeecemieee e Aslan (Chinese).
King County ...... ...... | Asian (Vieinamese).
Yakima COUNLY ..c.ccverrneree s ocnminnininmrecsserse s sessescssessesessensesseenens. | HISPANIC,
Wisconsin:
MIWEUKBE CIY ....eeieeievcirreninieceenisoreinnissnens eensessem e seeennesseeenennee e | HISPARIC.

' Clyde Township in Allegan County.

[FR Doc. 2011-26293 Filed 10-12-11; §:45 am]
BILLING CODE 3510-07-P

Agenda
Public Session

DEPARTMENT OF COMMERCE
Bureau of Industry and Security

Sensors and Instrumentation
Technical Advisory Cornmittee; Notice
of Partlally Closed Meeting

The Sensors and Instrumaentation
Technical Advisory Committee (SITAC)
will mest on October 25, 2011, 9:30
a.m., jin the Herbert C. Hoover Building,
Room 3884, 14th Street betwesn
Constitution and Pennsylvania
Avenues, NW., Washington, DC. The
Committee advises the Office of the
Assistant Secretary for Export
Administration on technical questions
that affect the level of export controls
applicable to seasors and
instrumentation equipment and
technology.

1. Welcome and Introductions.

2. Remarks from the Bureau of
[ndustry and Security Management.

3. Industry Presentations.

4. New Business,

Closed Session

5. Discussion of matters determined to
be exempt from the provisions relating
to public meetings found in 5 U.S.C.
app. 2 §§ 10(a)(1) and 10(a)(3).

The open session will be accessible
via teleconference to 20 participants on
a first come, first served basis. To join
the conferance. submit inquiries to Ms.
Yvette Springer at
Yvette.Springer@bis.doc.gov no later
than October 18, 2011.

A limited number of seats will be
available during the public session of
the meeting. Reservations are not
accepted. To the extent that time
permits, members of the public may
present oral statements to the
Comunittee. The public may submit

written statements at any time before or
after the meeting. However, to facilitate
distribution of public presentation
materials to the Committee members,
the Committee suggests that the
materials be forwarded before the
meeting to Ms. Springer.

The Assistant Secretary for
Administration, with the concurrence of
the Genaral Counsel, formally
delermined on September 27, 2011
pursuant to Section 10(d) of the Federal
Advisory Committee Act, as amended (5
U.S.C. app. 2 §10{d), that the portion of
this meeting dealing with pre-decisional
changes to the Commerce Control List
and U.S. export contro) policies sbal) be
exempl from the provisions relating to
public meetings found in 5 U.S.C. app.

2 §§10(a)(1) and 10(a)(3). The remaining
portions of the meeting will be open to
the public.

For more information contact Yvette
Springer on (202) 482-2813.
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SECTION 203 OF THE VOTING RIGHTS ACT

The United States is a diverse land with a government selected by the votes of
its citizens. Federal law recognizes that many Americans rely heavily on
languages other than English, and that they require information in minority
languages in order to be informed voters and participate effectively in our
representative democracy. Many provisions of federal law protect the voting
rights of minority language Americans. Section 203 of the Voting Rights Act is the
keystone. Congress has mandated minority language ballots in some
jurisdictions since 1975, with the most recent changes in the method of
determining which jurisdictions must provide minority language materials and
information becoming law in 1992

Section 203 of the Voting Rights Act

When Congress amended the Voting Rights Act in 1975 by adding Section 203,
it found that "through the use of various practices and procedures, citizens of
language minorities have been effectively excluded from participation in the
electoral process....The Congress declares that, in order to enforce the
guarantees of the fourteenth and fifteenth amendments to the United States
Constitution, it is necessary to eliminate such discrimination by prohibiting these
practices."

Section 203 provides: "Whenever any State or political subdivision [covered by
the section] provides registration or voting notices, forms, instructions,
assistance, or other materials or information relating to the electoral process,
including ballots, it shall provide them in the language of the applicable minority
group as well as in the English language.”

What jurisdictions are covered under Section 2037
The law covers those localities where there are more than 10,000 or over 5

percent of the total voting age citizens in a single political subdivision (usually a
county, but a township or municipality in some states) who are members of a



single minority language group, have depressed literacy rates, and do not speak
English very well. Political subdivisions also may be covered through a separate
determination for indian Reservations.

Determinations are based on data from the most recent Census, and the
determinations are made by the Director of the Census. The [ist of jurisdictions
(HTML version) (PDF version) covered under Section 203 can be found at the
web site of the Voting Section of the Justice Department's Civil Rights Division.

What languages are covered under Section 2037

Section 203 targets those language minorities that have suffered a history of
exclusion from the political process: Spanish, Asian, Native American, and
Alaskan Native. The Census Bureau identifies specific language groups for
specific jurisdictions. In some jurisdictions, two or more language minority groups
are present in numbers sufficient to trigger the Section 203 requirements.

What elections are covered?

Section 203 requirements apply to all elections conducted within the bounds of
the jurisdiction identified as covered by Section 203 by the Census Bureau. The
law applies to primary and general elections, bond elections and referenda, and
to elections of each municipality, school district or special purpose district within
the designated jurisdiction.

What information must be provided in the minority language?

All information that is provided in English also must be provided in the minority
language as well. This covers not only the ballot, but all election information -
voter registration, candidate qualifying, poliing place notices, sample ballots,
instructional forms, voter information pamphlets, and absentee and regular
ballots - from details about voter registration through the actual casting of the
ballot, and the questions that regularly come up in the polling place. Written
materials must be translated accurately, of course. Assistance also must be
provided orally. Most Native American languages historically are unwritten, so
that all information must be transmitted orally. Oral communications are
especially important in any situation where literacy is depressed. Bilingual poll
workers will be essential in at least some pracincts on election day, and there
should be trained personnel in the courthouse or city hall who can answer
questions in the minority language, just as they do for English-speaking voters.



What are the keys to a successful program?
1. Outreach

The comerstone of every successful program is a vigorous outreach program to
identify the needs and communication channels of the minority community.
Citizens, who do not speak English very well, often rely on communication
channels that differ from those used by English-speakers. Each community is
different. The best-informed sources of information are people who are in the
minority community and those who work with it regularly. Election officials should
talk to them. Minority leaders are an important starting point, but election officials
should not stop there. By talking to a broad range of people in the minority
community - educators, business groups, labor groups, ESL programs, parent-
teacher organizations, senior citizen groups, church groups, social and fraternal
organizations, veterans groups, and the like - election officials will be able to
identify the most effective and most efficient program possible: where to post
notices, what media to use, where to have bilingual poll officials. These same
persons can help identify and recruit bilingual pofl officials and some of them may
be able to provide important feedback on proposed translations.

Minority community members and those who work with them can play a
significant rote in developing and maintaining an effective bilingual election
program and need not wait to be contacted by election officials. Minority
language citizens should promptly respond to requests for advice and feedback
from local election officials, who often are faced with severe time constraints.
They also should reach out to city and county election officials to make
suggestions on the program, offer to serve as poll officials, and otherwise
participate actively in the minority language program that is adopted. They should
report any compliance problems to local election officials and, should those
officials fail to adequately address the problems, they should notify the Justice
Department. Contact information is included at the end of this brochure.

2. Bilingual election personnel

Voters ask questions at the polls on election day. They have trouble with the
voting machines. They are not sure of their precinct. They may not be able to
read the ballot. Failure to employ bilingual poll officials at all precincts where they
are needed can deprive citizens of their right to vote.

New poll workers - and indeed many veteran poll officials - need effective training
in matters beyond the operation of the polls, including the broader election
process so that they can answer questions accurately. Experienced poll officials
at times need training on the rights of minority language voters.



3. Accurately Translated and Effectively Distributed Materials

Materials for all stages of the election process must be translated. Care should
be taken to provide an accurate translation that meets the needs of the minority
community. Poor translations can be misleading for voters and embarrassing for
local officials. Beyond quality control, there can be significant differences in
dialect within a given language group, and it is the responsibility of local officials
to provide a translation that local voters actually can use. Local officials should
reach out to the local minority community to help produce or check translations.

4. Timing

Time before the next election is limited - extremely limited for some jurisdictions -
and there is much to do to adjust something as complex as an election process.
Outreach to the minority community should begin immediately to help establish
an effective and efficient minority language election program, so that priorities
can be set for the many tasks that must be completed.

5. Contingency Planning

hings go wrong. Poll officials get sick and don't show up. Materials wind up at the
wrong place, or get fost completely. Minority language voters appear in
unexpected polling places. An effective minority language program includes
plans for addressing problems, such as training for poll officials in how to deal
with surprise situations, back-up communication between the polling places and
the central election office, and extra material and bilingual personnel to plug

gaps.

Again, close communication with the minority community will help minimize the
fallout from those inevitable problems that will occur.

6. Assess, Analyze and Improve

An effective minority language program is an ongoing exercise. Minority
language citizens will move into some new areas and create a need for new
communications and new bilingual poll officials. The need in other areas may
disappear with time. Such changes are reflected in a number of ways, such as
changes in school enrollment. Like a business enterprise, an elections office
must meet the needs of a changing clientele. Continuing consultation with
minority leaders and groups will remain a part of an effective program.

It also can help to make a record of consultations and other outreach activities.
This helps identify both successes and gaps, and builds institutional memory.



THE ROLE OF THE JUSTICE DEPARTMENT

- Inform - The Department of Justice notifies each jurisdiction that it is covered
under Section 203, and also reaches out to minority communities to make them
aware of the law.

- Assist - We provide information to jurisdictions and answer questions about
compliance plans.

- Enforce - We investigate and pursue allegations of violations of federal law,
and take appropriate enforcement action.

Where do | go for more information?

Information about Section 203, including its text, a list of covered jurisdictions,
and the Attorney General's Minority Language Guidelines, is on the Voting
Section web site at /crt/about/vot/index.php.

You also may contact

Voting Section
Civil Rights Division
Department of Justice
950 Pennsylvania Ave., NW. - NWB
Washington, DC 20530

PHONE - 202-307-2767; 1-800-253-3931
FAX - 202-307-3961


www.justice.gov/crt/about/vot/index.php

